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25 Porem assim diz Jehovah ; Si,

que os presos se tirarão ao valente, e

a presa do tiranno escapará : porque

eu contenderei com teus contende-

dores. e a teus filhos eu redimirei.

26 É sustentarei a teus oppressores

com sua propria carne, e com seu pro

prio sangue se emborracharão, como

com mosto : e toda carne saberá, que

eu sou Jehovah teu Salvador, e teu

Redemptor, o Possante de Jacob.

CAPITULO L.

ASSIM diz Jehovah ; que he da car

ta de desquite de vossa mai, com

que eu a despedi ? ou quem ha de me

ãs acredores, a quem eu vos tenha

vendido? eis que por vossas malda

des fostes vendidos, é por vossas pre

varicações vossa mai foi despedida.

2 Porque razão vim eu. e ninguem

appareceo? chamei, e mnguem res-

pondeo ? porventura tanto se encolheo

minha mão, que já não possa redimir?

ou não ha mais força em mim para li

vrar? eis que com minha reprensão

faço secar o mar, torno os rios em de

serto, até que fedem seus peixes, por

quanto não tem agua, e morrem de

sede.

3 Eu visto aos ceos de negridão : e

ponho hum saco para sua cubertura.

4 O Senhor Jehovah me deu lingoa

de letrados, para que saiba fallar a seu

tempo numa boa palavra com o cansa

do: desperta-nu todas as manhãs,

despertu-me o ouvido para que ouça,

como aquelles que aprendem.

5 O Senhor Jehovah me abrio os

ouvidos, e eu não sou rebelde: não

me retiro a tras.

6 Minhas costas dou aos que me fe

rem, e minhas faces aos que me arran

cão os cabellos : não escondo minha

face de opprobrios e de escarros.

7 Porque o Senhor Jehovah me aju

da, pelo que me não confundo: por

isso puz meu rosto como seixo, porque

sei que não serei confundido.

8 Perto esta o que me justifica, quem

contenderá comigo ? compareçamos

juntamente : quem tem causa alguma

contra mim? venha-se a ter comigo.

• Eis que o Senhor Jehovah me aju

da, quem he o que me condenará?

eis que todos elles como vestidos se

envelhecerão, e a traça os comerá.

10 Quem ha entre vosoutros, que te

ma a Jehovah, e ouça a voz de seu

servo ? quando andar em trevas, e não

tiver luz nenhuma, confie no nome de

Jehovah, e estribe sobre seu Beos.

11 Eis que todos os que acendeis

fogo, e vos cingis com faiscas : andai

entre as lavaredas de vosso fogo, e en

tre as faiscas que encendestes : isto

vos vem de minna mão, e em tormen

tos jazeréis.

CAPITULO LI.

OUVI-me vós os que seguis justiça,

os que buscais a Jehovah : olhai

para a rocha, d'onde fostes cortados, e

para a caverna do poço, d'onde fostes

cavados.

2 Olhai para Abraham vosso Pai,e

para Sara que vos pario : porque sen

do elle só o chamei, e o abençoei e o

multipliquei.

3 Porque Jehovah consolará a Sião ;

consolará a todos seus lugares deser

tos, e fará a seu deserto como a Eden,

e a sua solidão como o jardim de Jk-

hovah : gozo e alegria se achará nella,

acção de graças, e voz de melodia.

4 Estai me attento povo meu, e gen

te minha inclinai os ouvidos a mim :

porque Lei sahirã de mim, e meu jui

zo farei repousar para luz dos povos.

5 Perto está minha justiça, vem sa-

hindo minha salvação, e meus braços,

julgarão aos povos : a mim as ilhas

me aguardarão, e em meu braço es

perarão.

6 Levantai vossos olhos aos ceos, e

olhai para a terra abaixo ;, porque os

ceos desaparecerão como fumo, e a

terra se envelhecerá como vestido, e

seus moradores morrerão semelhante

mente : porem minha salvação dura

rá para sempre, e minha justiça não

será quebrantada.

7 Ouvi-me vós que conheceis a jus

tiça, vós povo em cujo coração está

minha Lei: não temais o opprobrio

de homens, nem vos turbeis por suas

injurias.

8 Porque a traça os roerá como a
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vestido, o o bicho oe comerá como á

lã : mas minha justiça durará para

sempre, e minha salvação de geração

em gerações.

9 Desperta-te, desperta-te, veste-te

de força, ó braço de Jehovah : des

perta-te como em os dias ja passados,

como em as gerações antigas : porven

tura não es tu aquelle, que cortaste

em pedaços a Rahab ? o que feriste

ao dragão marino !

10 Não es tu aquelle que secaste o

mar, as aguas do grande abismo .' o

que fizeste o caminho das profunduras

do mar, para que passassem os redi

midos.

1 1 Assim tornarão os resgatados de

Jehovah, e virão a Sião com jubilo, e

perpetua alegria haverá sobre suas

cabeças : gozo e alegria alcançarão,

tristeza e gemido fugirão.

12 Eu, eu sou aquelle que vos con

sola : quem pois es tu, para que temas

do homem que he mortal 1 ou do filho

do homem que se tornará em feno.

13 E te esqueces de Jehovah teu

fazedor, que estendeo os ceos, e fun

dou a terra, e temes continuamente

todo o dia do furor do angustiador,

quando se prepara a destruir : pois

que he do furor do angustiador }

14 O preso depressa andante será

solto : e não morrerá na caverna, e

seu pão lhe não faltará.

15 Porque eu sou Jehovah teu Deos,

Sue fendo o mar, e bramão suas ondas :

ehovah dos exercitos he seu nome.

16 E ponho minhas palavras em tua

boca, e te cubro com a sombra de mi

nha mão; para prantar os ceos, e para

fundar a terra, e para dizer a Sião,

povo meu es tu.

17 Desperta-te, desperta-te, levanta-

te, ó Jerusalem, que bebeste da mão

de Jehovah o calix de seu furor: be

beste e chupaste as fezes do calix da

vagueação.

18 De todos os filhos que pario ne

nhum ha que a guie mansamente : e

de todos os filhos que criou nenhum

que a tome pela mão.

19 Estas duas cousas te acontecérão,

quem tem compaixão de ti? assola

ção, e quebrantamento, e fome, e es

pada ha ; por quem te consolarei 1 1

20 Ja teus filhos desmaiarão, jazem

nas entradas de todos os caminhos,

como boi montez na rede ; cheios es

tão do furor de Jehovah, e da repres

são de teu Deos.

21 Pelo que agora ouve isto, óop-

pressa, e borracha, mas não de vi

nho.

22 Assim diz teu Senhor, Jehovah

e teu Deos, que preiteará a causa de

seu povo : eis que eu tomo de tua máo

o calix da vagueação, as fezes do calis

de meu furor ; nunca mais o beberás.

23 Porem o porei nas mãos dos que

te entristecérão, que dizem a tua al

ma ; abaixa-te, e passaremos sobre h:

« tu abaixas tuas costas, como terra, e

como caminho, aos que passão.

CAPÍTULO LIT.

DESPERTA-te, desperta-te. veste-

te de tua fortaleza, ó Sião : ves

te-te de teus vestidos formosos, ó Je

rusalem, cidade santa ; porque nunci

mais entrará em ti nem incircumciso,

nem immundo.

2 Sacude-te do pó, levanta-te t as-

senta-te, ó Jerusalem : solta-te das

ataduras de teu pescoço, ó cativa fi

lha de Sião.

3 Porque assim diz Jehovah, debal

de fostes vendidos : tambem sem di

nheiro sereis resgatados.

4 Porque assim diz o Senhor Jeho

vah ; meu povo em tempos passados

descendeo a Egypto, para peregrinar

lá : e Assur sem razão o opprimio.

5 E agora, que tenho eu aqui qM

fazer 1 diz Jehovah, pois meu povo

foi tomado sem porque : e os que do-

minão sobre elle, o fazem huivar. diz

Jehovah; e meu nome de contwo

todo o dia he blasfemado.

6 Portanto meu povo saberá roen

nome, por esta causa naquelle dia;

porque eu mesmo sou o que digo, eis

me aqui.

7 Quam suaves são sobre os montes

os pés do que evangeliza o bem, qn■

faz ouvir a paz ; do que evangelizado

bem; que faz ouvir a salvação: do

que diz a Sião ; teu Deos reina.

8 Huma voz de tuas atalaias se t**^

alção a voz, juntamente jubiláo: pnr'


